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Mistrovství České republiky v závodě družstev 2009
6. Velká Cena Prahy / 6th Team Racing Grand Prix Prague 2009
NOTICE OF RACE 
VYPSÁNÍ ZÁVODU 

7th -8th November 2009, Yacht Club CERE, Prague, Czech Republic 

7.- 8.11. 2009, YC CERE, Praha 

SCHEDULE OF RACES
PROGRAM ZÁVODU
	Pátek 

Friday 6th
	Practice (optional)

Registration
	Tréning  (nepoviný)

Registrace družstev
	1200-1700

1800-2000

	Sobota

Saturday 7th
	Skippers’ Meeting 

Racing 
	Setkání kormidelníků 

Rozjížďky
	0830

0900-1700

	Neděle

Sunday 8th
	Skippers’ Meeting 

Racing 

Prize Giving 
	Ranní setkání kormidelníků 

Rozjížďky 

Ukončení závodu, vyhlášení vítězů
	0830
0900-1600

1700


	1.
VENUE

Event will be held on 7th -8th November 2009 in Prague, Yacht Club CERE, Czech Republic
You will find us HERE (hypertext link)
	1.
MÍSTO KONÁNÍ


Závod se koná 7.-8.11. 2009 Praze v Jachtklubu CERE. 
Klub naleznete ZDE (odkaz na www.mapy.cz)

	2.
ORGANIZING AUTHORITY
The Organising authority is YC CERE in cooperation with Czech Sailing Association. 
	2.
Pořadatel


Pořadatelem závodu je YC CERE ve spolupráci s Českým svazem jachtingu. 

	3.
RULES
3.1.
The event will be governed by the rules as defined by the Racing Rules of Sailing. The RRS Appendix D for team racing will apply. 
	3.
Pravidla

3.1.
Závod se bude konat podle pravidel tak, jak je definováno Závodními pravidly jachtingu. Platí Dodatek D ZPJ pro závod družstev. 

	3.2.
In case of conflict between languages the English text prevails. 
	3.2.
V případě rozporu mezi jazyky, anglický text má přednost.

	4.
Spare 
	4.
rezervní 

	5.
SAFETY


All competitors will be required to supply their own personal floatation device and shall wear them at all times while afloat.


	5.
Bezpečnost


Všichni závodníci jsou povinni mít vlastní záchrannou vestu předepsaného výtlaku a jsou povinni ji míti oblečenou a řádně upevněnou od vyplutí do přistání. 

	6.
TEAMS, ELIGIBILITY
6.1.
The event is opened for Team that consist of six competitors (three crews of two competitors). Team is represented by a Team Leader who may be the extra (7th) non-competing team member The Team Leader shall be 18 years old or older.

6.2
The name of the team may include the name of the club, name of the sponsor or advertised product or any other name of the team. Name shall meet general ethic and moral standard. Organizing Authority has right not to accept the entry of a team its name does not meet this criteria. In case that the name has more than 16 characters Organizer Authority may use an abbreviate version of the name.

6.3
All competitors shall meet the criteria set by the ISAF Eligibility Regulation.
	6.
Družstva, Podmínky účasti

6.1. 
Závod je určen pro družstva, která se skládají z šesti závodníků (tří dvoučlenných posádek). Družstvo zastupuje Team leader, který může být sedmým nezávodícím členem týmu. Team leader musí být starší 18 let.

6.2.
Název týmu může obsahovat název klubu, jméno sponzora nebo výrobku nebo jiné označení družstva. Název nesmí mít urážlivý či jiný význam odporující dobrým mravům. Pořadatel má právo nepřijmout přihlášku družstva, pokud se domnívá, že tuto podmínku nejsou splněny. V případě názvu týmu, který je delší než 16 znaků, může Pořadatel používat zkrácenou verzi názvu týmu.

6.3.
Všichni závodníci musí splňovat podmínky dle ISAF kodexu oprávnění.



	7.
preliminary ENTRIES, Confirmation of entry

7.1 
Team that intends to enter shall send completed Eentry form and pay the Entry fee (see 7.5) and the Demage deposit (see 8.1). 
Contact address and bank details are available in the form. 
The team entered not later then 15th October will have 1000CZK (40EUR) discount. 
7.2
If there is insufficient number of entries the Organizing authority has the rights to cancel the event. OA may extend this limit. 

7.3 
No later than October 20th Organizing Authority confirm (or reject) received entries. 

If Organizing authority rejects the entry or the event has been cancelled for insufficient number of entries, the entry fee will be refunded. 

7.4
Team that has entered and is not able to take part in the event and OA fails to find a team as a substitution, entry fee deposit belongs to the Organizing authority

7.5
The entry fee is CZK3500 (EUR 150) for team of six persons (7th extra person). The entry fee is reduced by CZK200 for each junior competitor (born 1989 or later).


	7.
Předběžné PŘihlášky, potvrzení přihlášky

7.1
Družstvo, které má zájem účastnit se závodu musí poslat písemnou Přihlášku a zaplatit startovné včetně Damage deposit (3000kč). Kontaktní adresu a údaje o bankovním účtu pořadatele naleznete na formuláři v příloze. 
Pří zaplacení startovného a Damage deposit do 15.října je sleva na startovném 1000kč.
7.2
Pokud se k tomuto datu nepřihlásí dostatečný počet družstev má pořadatel právo závod zrušit. Pořadatel může tento termín prodloužit.
7.3
Nejpozději do 20.října  Pořadatel potvrdí (případně odmítne) zaslané přihlášky. 

Pokud pořadatel odmítne přihlášku týmu nebo závod byl pro nedostatečný počet předběžně přihlášených družstev zrušen, bude startovné vráceno v plné výši.

7.4
Družstvo, které poslalo přihlášku, závodu se nemůže zúčastnit a pořadatel již není schopen zajistit náhradní tým, záloha na startovné připadá pořadateli. 

7.5
Startovné je3500,-Kč (EUR  150) pro družstvo 6 osob (+sedmé osoby team leadera). Za každého závodícího člena týmu, který v tomto kalendářním roce dovrší nejvýše 18 let, obdrží tým slevu 200,-Kč, pokud je členem SCM nebo YC CERE pak obdrží slevu 100,-Kč. 


	8.
dAmage deposit

8.1.
Each team shall be liable for any damage to boats or property. The returnable fee /Damage deposit) of CZK3000,- shall be paid together with the entry fee. 

8.2
This will be used to pay for damage to boats or to any property of the organisers. All collisions resulting in damage to a boat shall be brought to the attention of an umpire immediately by the person causing the damage and by the person sailing the damaged boat so that damage costs can be assessed and attributed. If total damage attributed to a team is costed at more than the value of damage deposits held from that team, that team shall provide an additional deposit fee before being allowed to continue racing.

8.3.
Team found not being capable of sailing safely will be excluded from further sailing in the event.


8.4 
Non attributed damage costs may be equally divided between teams to the limit of the damage deposit.
	8.
Vratná záloha – damage deposit

8.1
Každé družstvo je zodpovědné za škody na lodích a vybavení pořadatele. Vratná záloha (damage deposit) ve výši 3000Kč musí být zaplacen současně se startovným. 
8.2
Tato záloha  bude použita pro zaplacení škod na lodích nebo příslušenství pořadatele. Kolize, která způsobí škodu, bude okamžitě vyšetřena rozhodčím a pořadatelem za přítomnosti osoby, která plachtila na poškozené lodi, a osoby, která kolizi způsobila. Bude odhadnuta výše škody a určena zodpovědná osoba. Jestliže celková škoda přisouzená družstvu je vyšší než záloha, družstvo musí poskytnout další zálohu dříve, než mu bude umožněno pokračovat v závodu.


8.3
Družstvo, které bude shledáno neschopným plachtit bezpečně, bude vyloučeno z následujících rozjížděk.

8.4 
Škody, které nebudou přisouzeny žádnému družstvu mohou být rovnoměrně rozděleny mezi všechna družstva do výše zálohy

	9.
BOATS 

9.1
The event will be sailed in an International 420 type boat (no trapeze, no spinnaker), supplied by the Organising Authority. Competitors shall sail the boats exactly as provided by the Organising Authority, as prescribed in the Sailing Instructions. 
	9.
Lodě 

9.1
Závod se pojede na lodích typu 420 (bez hrazd a bez spinakrů) dodaných pořadatelem. Závodníci jsou povinni plachtit na lodích tak, jak jsou poskytnuty pořadatelem a jak bude upřesněno v Plachetních směrnicích


	10.
PROGRAM AND SCHEDULE OF RACES


see the front page
	10.
Časový plán


viz úvodní strana 

	11.
FORMAT


The format will be three-on-three team racing according to RRS Appendix D. The number of races depends of number of teams entered and the weather conditions. The format of the event will be specified in the Sailing Instructions.


Except due to bad weather conditions it is intended that all the teams will be scheduled to sail each day (even the last day) of the regatta.
	11.
Formát závodu


Závod se bude konat jako Závod družstev „tři na tři“ podle dodatku D ZPJ. Počet rozjížděk závisí na počtu přihlášených družstev a povětrnostních podmínkách. Formát závodu bude určen v Plachetních směrnicích.


Neznemožní-li to povětrnostní podmínky, předpokládá se, že všechny týmy budou závodit každý (i poslední) den závodu.

	12.
COURSES TO BE SAILED


The courses will consist of several short legs. Duration of one race will be about 8–12 minutes. 
	12.
Trať závodu


Tratě jednotlivých rozjížděk se budou skládat z několika krátkých úseků tak, aby doba trvání jedné rozjížďky byla asi 8-12min.

	13.
SCORING SYSTEM


The scoring system will be as described in Appendix D and the Sailing Instructions. 
	13.
Bodovací systém


Bodovací systém bude dle Dodatku D a Plachetních směrnic.

	14.
COACH BOATS


Any coach boat shall register at the Regatta office before the first race. 
	14.
Doprovodné lodě


Doprovodné lodě se musí registrovat v kanceláři závodu před první rozjížďkou.

	15.
SAILING INSTRUCTIONS


The Sailing Instructions will be available at registration. A draft of the Sailing Instruction will be available at the organizers webpages before the event
	15.
Plachetní směrnice


Plachetní směrnice budou k dispozici při registraci. Návrh znění Plachetních směrnic bude k dispozici na webových stránkách pořadatele před závodem.

	16.
TELEVISION AND MEDIA


The organising authority shall have the right to use any images and sound recorded during the event free of any charge.
	16.
Televize a média


Pořadatel si vyhrazuje právo používat video nebo audio záznam pořízený v průběhu série nebo závodu bez jakékoli náhrady.

	17.
DISCLAIMER


All those taking part in the event do so at their own risk. The Organising Authority of the event, and any other party involved in the organisation and conduct of the event, disclaim any liability for personal injury or death, personal or material damage, loss or expense arising from any cause including negligence, sustained prior to, during or after the event. 
	17.
Odpovědnost


Všichni, kteří se účastní  závodu, tak konají na vlastní nebezpečí. Pořadatel, nebo jakákoli strana podílející se na organizaci série nebo závodu, se zříká jakékoli zodpovědnosti za zranění, smrt, osobní nebo materiální škodu, ztráty nebo náklady vzniklé z jakékoli příčiny, včetně nedbalosti, ve spojení se závodem nebo po závodě.


Do not hesitate to contact us if you have any question concerning the event, accommodation, your stay in Prague or its night life, or you are interested in entry but do not have a complete team, you want to help with organization or you just want to come to watch racing.

Neváhej nás kontaktovat, pokud máš jakoukoliv otázku ohledně závodu, možnostech ubytování, pobytu v Praze nebo by ses rád zúčastnil, ale nemáš tým, rád bys pomohl s organizací nebo by ses rád na rozjížďky přišel podívat.
Contacts/ Kontakty
Principal Race Officer: Marek Pavlovsky, mpavlovsky@centrum.cz, mobile: +420 728936086
Event director: Franta Bauer: franta.bauer@gmail.com  , mobile: +420 605815688 

Verze 2009-09-17
Pokud máte zájem o účast v závodě, zašlete následující informace mailem nebo faxem pořadateli :

ENTRY FORM/ Přihláška k závodu
for the / k závodu

Velká cena Prahy/ Grand Prix Prague 2009 /

které se bude konat 7.-8.11.2009, to be held from 7th  to 8th November 2009
	Name of the Team / jméno týmu
	


TEAM LEADER

	Name
Address
mobile
fax
E-mail
	..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................


Chceme se zúčastnit pátečního tréninku:                          ANO (yes)  /      NE (no)

We are interested in taking part in Friday’s practice:

Startovné ve výši ………….jsem odeslal z účtu č.:…………………… dne………………….

Entry fee has been sent form the bank account:…………………………….date………………
Podpis/signature

Kontakt: 

Yacht klub CERE

Podolské nábřeží – přístav č.1

147 00, Praha 4

Fax: +420 241407303
franta.bauer@gmail.com  
www.cere.cz
Bankovní účet:

číslo účtu: 581218023/0300
BIC: CEKOCZPP
IBAN: CZ1903000000000581218023
Please complete and produce at Registration/ Prosím vyplňte a odevzdejte při registraci:

REGISTRATION FORM / Registrační formulář

for the / k závodu

Velká cena Prahy/ Grand Prix Prague 2009/

které se bude konat 7.-8.11.2009, to be held from 7th  to 8th November 2009
	Name of the Team / jméno týmu
	


	
	Name
	Rok narození/ Year of birth
	Reg. číslo
(CZE only)

	HELM 1/ kormidelník 1
	
	
	

	CREW 1/ kosatník 1
	
	
	

	HELM 2/ kormidelník 2
	
	
	

	CREW 2/ kosatník 2
	
	
	

	HELM 3/ kormidelník 3
	
	
	

	CREW 3/ kosatník 3
	
	
	


TEAM LEADER

	Name
Address
mobile
fax
E-mail
	..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................


We agree to be bound by the rules of the ISAF, the Notice of Race and the Sailing Instructions. We understand that the Organising Authority accepts no responsibility for loss of life, injury, or loss of, or damage to any vessel or equipment.

Bereme na vědomí, že závod se bude konat podle ZP ISAF, vypsání a plachetních směrnic. Jsme srozuměni s tím, že pořadatel neručí za jakékoliv škody nebo ztráty způsobené na zdraví, životech, lodích nebo jiných zařízeních.



      _________________


                          
____________________________


Date/ Datum
Signature of team leader/ Podpis Team leadera
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